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LN-48, marts 2026  
 
 
 

Tidemands danske oversættelse  
i 1564 af Luthers huspostil 

 
– med særligt henblik på forholdet til kirkeår og evangelieperikoper  

i Hans Tausens postil fra 1539 og  Peder Palladius' alterbog fra 1556 
 

 
Forord 
Emnet for dette liturgiske notat er forholdet mellem Peder Tidemands danske 
oversættelse fra 1564 af Luthers huspostil (fra 1530'erne) og det danske kirkeår 
og dets evangelieperikoper, sådan som det findes i Hans Tausens postil fra 1539 
og Peder Palladius' alterbog fra 1556. 
 Når man sammenligner Tausen og Tidemand kan man få et indtryk af lighe-
der og forskelle mellem samtidig praksis i Danmark og Wittenberg i 1530'erne 
og 1540'erne. Til det formål er Tidemands danske version fra 1564 dog ikke den 
mest optimale, så jeg inddrager også i begrænset omfang nogle af de oprindeli-
ge tyske versioner fra 1540'erne, som er tilgængelige i online-kopier fra tyske 
biblioteker, især én af udgaverne fra 1545 med lidelseshistorien.  
 Når man sammenligner Palladius og Tidemand kan man få et indtryk af for-
holdene i Danmark i 1550'erne og 1560'erne. Noget kunne tyde på, at den dan-
ske praksis måske ikke har været helt så homogen, som det ser ud til, hvis man 
kun holder sig til Palladius' første danske alterbog og de efterfølgende danske 
alterbøger.  
 Konklusionen i min bog om Perikoper og kirkeår i Danmark på reformationstiden 
(2025) er, at den afgørende person i Danmark vedrørende perikopevalget ser ud 
til at være Hans Tausen. Palladius har i alterbogen normalt det samme periko-
pevalg som Tausen har i sin postil, og Tausens perikopevalg er i alt væsentligt 
det samme som i de danske bogtrykte missaler forud for reformationen. Jeg an-
ser missalerne for at være hans primære kilder, men udelukker på den anden 
side ikke andre mulige kilder. Og det er i den sammenhæng, at det kan være re-
levant og interessant at se nærmere på kirkeår og perikopevalg i Tidemands 
danske version af huspostillen.  
 
På kirkeårets søndage er perikopevalget tilnærmelsesvist det samme, men der er 
nogle forskelle i perikopevalg og perikopelængde mellem Wittenberg og Dan-
mark. På nogle søndage, hvor perikopeafgrænsningen hos Hans Tausen afviger 
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lidt fra Missale Lundense, har jeg tidligere formodet, at det var Tausen, der selv 
havde justeret på perikopelængden. Her viser det sig i denne undersøgelse, at 
der er nogle få søndage, hvor man kan finde samme perikopeafgrænsning i Ti-
demands huspostil. Det kunne måske være tegn på påvirkning fra Luther (Wit-
tenberg), men forskellene mellem Tausen og huspostillen er langt større end de 
få eksempler på overensstemmelse. 
 En markant forskel findes på de kalenderfaste gudstjenestedage. I missalerne er 
der mange kalenderfaste helgendage, og de fleste dem udgår af kirkeåret på re-
formationstiden. Overordnet er der tale om en fælles bevægelse hos Hans Tau-
sen og hos Martin Luther, men i detaljer er der ret stor forskel. Der er langt flere 
kalenderfaste gudstjenestedage hos Luther end hos Tausen; det drejer sig især 
om aposteldagene. Og i de trykte udgaver af Luthers huspostil er de mange ka-
lenderfaste gudstjenestedage anbragt i et særskilt bind III med »alle Euangelier 
som læsis paa besynderlige Høytider«. I den trykte udgave af Hans Tausens 
postil er der langt færre kalenderfaste gudstjenestedage, og de er integreret på 
passende steder imellem kirkeårets søndage. Antallet af kalenderfaste gudstje-
nestedage hos Hans Tausen svarer stort set til bestemmelserne i Kirkeordinan-
sen 1537/1539. Hvem der i Danmark kom først med et kirkeår af dette omfang, 
er ikke helt klart, men der er en tydelig forskel i forhold til praksis i Wittenberg.  
 Hvad angår højmessegudstjenester på hverdage er der også forskel. Både i Wit-
tenberg og i Danmark forsvinder langt de fleste hverdagsgudstjenester i forbin-
delse med reformationen, men i den konkrete udførelse er der forskelle. Der 
holdes fortsat gudstjenester i dimmelugen efter palmesøndag, men der er for-
skellige forslag til, hvordan og hvor mange. Og i Danmark er der eksempelvis 
gudstjenester tre dage i træk ved de tre store højtider: jul, påske og pinse. Det 
mønster er mindre tydeligt i Wittenberg.  
 
Luthers huspostil bygger på prædikener, der især er holdt i årene 1531-1535 i 
hans eget hus, men også nogle offentlige i kirken. Det er nogenlunde samtidigt 
med, at Hans Tausen i København holder de prædikener, der kommer til at 
indgå i hans postil fra 1539. Så Hans Tausen har i 1530'erne ikke umiddelbart 
haft mulighed for at kende de prædikener af Luther, som senere kom til at ind-
gå i Luthers huspostil. De blev nemlig først udgivet af Veit Dietrich i 1544 på 
grundlag af optegnelser han havde gjort, mens Luther holdt prædikener over 
dagens evangelietekst. Og for at få et komplet kirkeår til huspostillen har Veit 
Dietrich efter behov suppleret med andre tekster af Luther og også med egne 
og andre prædikener. Så hvad angår kirkeår og evangelieperikoper, afspejler 
Veit Dietrichs udgave af Luthers huspostil nok snarere praksis i Wittenberg i 
1540'erne end i 1530'erne.  
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 Selv om huspostillen altså er et resultat af Veit Dietrichs redaktionelle arbej-
de, er grundlaget prædikener, som Luther faktisk har holdt i hjemmet og andre 
steder. Og Luther godkender udgivelsen ved at skrive et forord til Veit Die-
trichs bog. Så det er relevant at overveje og undersøge, om den Wittenberg-
tradition, som afspejles i Veit Dietrichs udgave af huspostillen, indirekte kan 
have påvirket kirkeår og perikopevalg hos Hans Tausen.  
 Veit Dietrichs udgave af Luthers huspostil udkom efter 1544 i mange tyske 
udgaver og har formentlig været den vigtigste postil i den tyske lutherske kirke 
i 1500-tallet, måske vigtigere end kirkepostillen. Den bidrog meget til, at man i 
de lutherske kirker i Tyskland fortsatte med at bruge de traditionelle evange-
lieperikoper på kirkeårets søndage – ligesom i Danmark – og til forskel fra fx 
Zwingli.  
 
I Danmark fik Peder Tidemand i 1564 udgivet en dansk version af huspostillen. 
Titlen var: Husspostille Offuer alle Søndagers oc de besynderligste Høytiders Euange-
lier det gantske Aar igennem, met xiii. Predickener offuer Christi pinis Historia. Doct. 
Morten Luther. Fordansket aff Peder Tidemand (København: Lorentz Benedikt 
1564).  
 Der er tale om en stor bog i folioformat (kolumne 22x13 cm) og opdelt i tre 
bind, i alt 916 sider. Bind I med vinterdelen omfatter perioden fra advent til 
skærtorsdag, samt 13 prædikener over lidelseshistorien. Bind II med sommer-
delen omfatter perioden fra påskedag til advent. Og bind III omfatter prædike-
ner til særlige højtider, som er kalenderfaste gudstjenester, herunder især apo-
steldage.  
 Til hver dag er der en overskrift med dagens navn og en angivelse af evange-
lieperikopen (evangelisten og kapiteltallet). Derefter følger evangelieteksten 
med større typografi og et stort træsnit, der skal illustrere dagens evangelium. 
Hovedsagen i huspostillen er Luthers prædikener. I marginen står der normalt, 
hvornår og hvor prædikenen er holdt. Til første søndag i advent står der ek-
sempelvis, at prædikenen er holdt af Luther i år 1533 i hans eget hus.  
 Formålet med den danske udgivelse var ifølge Tidemand selv, at den skulle 
kunne bruges af dem, som på grund af sygdom eller lignende var forhindret i 
høre den mundtlige prædiken i kirken. På udgivelsestidspunktet i 1564 havde 
Peder Palladius i 1556 fået udgivet den første danske alterbog, og hans efterføl-
ger, biskop Hans Albrechtsen (biskop 1560-1569), var i færd med at få udgivet 
en revideret udgave af alterbogen.  
 Der er nogle forskelle på kirkeår og evangelieperikoper i den danske alterbog 
og i Luthers huspostil, men der er ikke spor af, at disse forskelle har medført 
ændringer i den danske alterbog. Derimod ser det ud til, at Tidemand i et be-
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grænset omfang har tilpasset den danske version af Luthers huspostil til den 
aktuelle danske praksis. Der er eksempelvis i den danske version en prædiken 
til alle helgens dag den 1. november. I de tyske versioner er der ikke nogen alle 
helgens dag, men der en 27. søndag efter trinitatis med en prædiken over Matt. 
5,1-12. Tidemand slutter kirkeåret med 25. søndag efter trinitatis og bruger i 
stedet perikopen til alle helgens dag, hvor den traditionelt var blevet brugt.  
 For biskop Hans Albrechtsen (Albritzen) var det tilsyneladende ikke noget 
problem, at der var nogle mindre forskelle i kirkeår og perikopevalg mellem al-
terbogen og en dansk version af huspostillen, for han skrev en fortale til Tide-
mands oversættelse. Den er underskrevet den 7. januar 1564, og den 20. januar 
underskrev han forordet til alterbogens anden udgave.  
 
I det følgende findes der en trespaltet oversigt over kirkeårets søndage og hel-
ligdage, med de oprindelige navne på søndage og helligdage, samt dagens 
evangelieperikope. I første spalte findes Hans Tausens postil fra 1539, i anden 
spalte Peder Palladius' alterbog fra 1556 og i tredje spalte Peder Tidemands 
danske version fra 1564 af Luthers huspostil. Efter oversigten kommer der til 
slut bemærkninger til nogle af forskellene mellem de tre tekster.  
 
Spalte tre med Peder Tidemands danske version af Luthers huspostil er udar-
bejdet på grundlag af en pdf-kopi af et eksemplar på Det Kongelige Bibliotek.  
 Tidemands udgave udkom i en anden udgave i 1577 (København: Mads 
Vingaard).  
 Huspostillen var brugt langt op i tiden i nogle danske kredse, og man savne-
de en nyere udgivelse, så der blev i 1868 lavet en genudgivelse af Tidemands 
danske version ved T. S. Rørdam. Han ændrede dog retskrivningen til alminde-
lig praksis i den periode. Titlen på bogen var: Dr. Morten Luthers Huuspostille 
fordansket af Peder Tidemand. Efter den første Udgave af 1564 paany udgivet af T. S. 
Rørdam. (Kjøbenhavn: Trykt paa N. B. Kousgaards Bekostning 1868).  
 Fra den seneste tid foreligger der en dansk oversættelse af Luthers huspostil. 
Grundlaget er her ikke Tidemands gamle danske version, men en tysk version 
fra 1545: Martin Luther, Huspostillen 1545, oversat og tilrettelagt af Finn B. Andersen 
(2018). Oversættelsen findes også i en gratis internetversion på lutherdansk.dk 
 

Holger Villadsen 
Sakskøbing, marts 2026  

revideret 9.3.26 
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OVERSIGT 

 
Oversigten anføres i en trespaltet tabel. I hvert felt angives kirkeårets navn, som det findes i kilden, samt evange-
lieperikopen. Luthers huspostil har normalt kun prædikener til dagens evangelietekst, men ved særlige lejlighe-
der prædiker han over en episteltekst, når den er mere central i forhold til søndagen eller helligdagen.  
 I de to første spalter har jeg ladet epistelperikoperne blive stående, selv om de normalt ikke bliver brugt til no-
get i denne sammenhæng.  
 I den sidste spalte har jeg anført et (OBS) på de dage, hvor der er en forskel mellem Tidemand/Luther på den 
ene side og Tausen/Palladius på den anden side. Disse forskelle kommenteres i de afsluttende bemærkninger.  
 
Tausen 1539 = Hans Tausens postil 1539 
Palladius 1556 = Peder Palladius' Alterbog 1556.  
Tidemand 1564 = Peder Tidemands oversættelse i 1564 af Luthers Huspostil  
 
Tausen 1539 Palladius 1556 Tidemand 1564  

 
Første Søndag ÿ Aduent 
Rom. 13,11-14 / Matt. 21,1-9 

Den I. Søndag i Aduent 
Rom. 13,11-14 / Matt. 21,1-9 

Den Første Søndag i Aduente 
Matt. 21,1-9 

Anden Søndag ÿ Aduent 
Rom. 15,4-9 / Luk. 21,25-33 

Den II. Søndag i Aduent 
Rom. 15,4-9 / Luk. 21,25-33 

Den Anden Søndag i Aduente 
Luk. 21,25-36 (OBS)   

Tredie Søndag ÿ Aduent 
1. Kor. 4,1-5 / Matt. 11,2-10 

Den III. Søndag i Aduent 
1. Kor. 4,1-5 / Matt. 11,2-10 

Den Tredie Søndag i Aduente 
Matt. 11,2-10  

Fierde Søndag ÿ Aduent 
Fil. 4,4-7 / Joh. 1,19b-28  

Den IIII. Søndag i Aduent 
Fil. 4,4-7 / Joh. 1,19-28 

Den Fierde Søndag i Aduente 
Joh. 1,19-28  

Jule Dag til Christmesse  
/ till Høymesse 
Hebr. 1,1-5a / Luk. 2,1b-14 

Paa Christi fødzels dag 
 
Hebr. 1,1-4 / Luk. 2,1-14 

Den Hellige Jule dag  
 
Luk. 2,1-20 (OBS)  

Anden Jule dag 
Ap.G. 6,8-15 og 7,54-60  
/ Matt. 23, 34-39 

Paa S. Staffens dag 
Ap.G. 6,8-15 og 7,54-60  
/ Matt. 23,34-39 

(OBS)  

Tredie Jule dag 
Tit. 2,11-14 / Joh. 21,19b-24  

Paa S. Hans Euan. dag 
Tit. 2,11-15 / Joh. 21,19b-24  

(OBS) 

Søndagen effter Jule dag  
Gal. 4,1b-7 / Luk. 2,33-40 

Den I. Søndag effter Jule 
Gal. 4,1-7 / Luk. 2,33-40  

Den Søndag effter Juledag 
Luk. 2,33-40  

Nytt aars dag 
 
Gal. 3,23-29 / Luk. 2,21 

Paa Nyt Aars dag 
 
Gal. 3,23-29 / Luk. 2,21 

Paa det ny Aarss dag: Om 
Christi oc Jødernis omskerelse 
Gal. 4,4-5 (OBS) / Luk. 2,21 
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De hellige tree Kongers dag 
 
 
Es. 60,1-6 / Matt. 2,1-12  

Paa hellig tre Kongers dag 
 
 
Es. 60,1-6 / Matt. 2,1-12  

Paa de Visis dag: huilcke mand 
pleyer at kalde de hellige tre 
konger 
Matt. 2,1-12  

  En anden Predicken om Christi 
Daab / Paa de Visis dag 
Matt. 3,13-17 (OBS)  

Første Søndag effter hellige tree 
Konger 
Rom. 12,1-5 / Luk. 2,42-52 

Den I. Søn. effter hel. tre K. 
 
Rom. 12,1-5 / Luk. 2,42-52 

Den Første Søndag effter Christi 
Obenbarelsis dag 
Luk. 2,41-52 (OBS)  

Anden Søndag effter hellig tree 
Konger 
Rom. 12,6-16a / Joh. 2,1-11 

Den II. Søn. effter hel. tre K.  
 
Rom. 12,6-16a / Joh. 2,1-11 

Den Anden Søndag effter 
Christi Obenbarelsis dag 
Joh. 2,1-11  

Tredie Søndag effter hellige tree 
Konger 
Rom. 12,16b-21 / Matt. 8,1-13  

Den III. Søn. eff. hel. tre K.  
 
Rom. 12,16b-21 / Matt. 8,1-13 

Den Tredie Søndag effter 
Epiphanie 
Matt. 8,1-13  

Fierde Søndag effter hellige tree 
Konger 
Rom. 13,8-10 / Matt. 8,23-27  

Den IIII. Søn. eff. hel. tre K.  
 
Rom. 13,8-10 / Matt. 8,23-27 

Den Fierde Søndag effter 
Epiphanie 
Matt. 8,23-27  

Femte Søndag effter Hellige tree 
Konger 
Kol. 3,12-17 / Matt. 13,24-30 

Den V. Søn. eff. hel. tre K.  
 
Kol. 3,12-17 / Matt. 13,24-30 

Den Femte Søndag efter 
Epiphanie 
Matt. 13,24-30  

Kyndermøsse dag 
Mal. 3,1-4 / Luk. 2,22-32 

Paa Marie Renselsis dag 
Mal. 3,1-4 / Luk. 2,22-32 

 

Den Søndag der Alleluya lagdes 
1. Kor. 9,24-10,5 / Matt. 20,1-16 

Den Søn. Septuagesima 
1. Kor. 9,24-10,5 / Matt. 20,1-16 

Den Søndag Septuagesima 
Matt. 20,1-16  

Den Søndag for fastelawen 
2. Kor. 12,2-9 / Luk. 8,4-15 

Den Søndag Sexagesima 
2. Kor. 12,2-9 / Luk. 8,4-15  

Den Søndag Sexagesima 
Luk. 8,4-15  

  Paa Barnens oc Moderens Marie 
renselsis dag 
Luk. 2,22-32  (OBS)  

Fastelawens Søndag 
 
1. Kor. 13,1-13 / Luk. 18, 31-43  

Paa Fastelaffuens Søndag om 
Christi Daab 
1. Pet. 3,18-22 / Matt. 3,13-17  

Den Søndag Esto mihi 
 
Luk. 18,31-43 (OBS)  

Første Søndag ÿ faste 
2. Kor. 6,1-10 / Matt. 4,1-11  

Den I. Søndag i faste 
2. Kor. 6,1-10 / Matt. 4,1-11  

Den Søndag Inuocauit   
Matt. 4,1-11  

Anden Søndag ÿ faste 
1. Thess. 4,1-7 / Matt. 15,21-28  

Den II. Søndag i faste  
1. Thess. 4,1-7 / Matt. 15,21-28  

Den Søndag Reminiscere  
Matt. 15,21-28  

Tredie Søndag ÿ faste 
Ef. 5,1-9 / Luk. 11,14-28  

Den III. Søndag i faste 
Ef. 5,1-9 / Luk. 11,14-28  

Den Søndag Oculi  
Luk. 11,14-28  

Medfaste Søndag 
Gal. 4,21-31 / Joh. 6,1-15 

Paa Medfast Søndag 
Gal. 4,21-31 / Joh. 6,1-15  

Den Søndag Letare  
Joh. 6,1-15  

Kiere Søndag 
Hebr. 9,11-15 / Joh. 8,46-59 

Den Søn. effter Medfast 
Hebr. 9,11-15 / Joh. 8,46-59 

Den Søndag Judica  
Joh. 8,46-59  

 Marie Bebudelsis dag 
Es. 7,10-15 / Luk. 1,26-38 

(OBS)  
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Palme Søndag  
Fil. 2,5-11 / [= 1. s. i advent: 
Matt. 21,1-9]  

Paa Palme Søndag 
Fil. 2,5-11 / Matt. 21,1-9  

Palme Søndag: Euangelij vdleg-
gelse finder du paa den første 
Søndag i Aduente 

Marie bebudelses Dag 
Es. 7,10-15 / Luk. 1,26-38 

 (OBS)  

Wor Herres Jesu Christi Pinsels 
histori effter de fire Euangelister.  
Om Mondagen 
Om Tissdagen  
Om Oensdagen 
[Evangelieharmoni] 

 (OBS)  

Skiertorsdag fore middag 
[Nadverens indstiftelsesord] 

Paa Skær torssdag  
1. Kor. 11,23-29 / Luk. 22,14-20  

Paa Christi Naderis dag.  
Den første Predicken: Om det 
Høyverdige Sacramente.  
1. Kor. 11,23-26 (OBS)  

  Den anden Predicken.  
1. Kor. 11,27-34 (OBS)  

Skiertorsdag att Afften 
[Evangelieharmoni] 

 Skiertorsdag effter middag: 
Huorledis Christus tode 
Disciplernis Føder. 
Joh. 13,1-17 (OBS) 

Langfridag 
[Evangelieharmoni] 

  
 

Poschafften 
[Evangelieharmoni] 

  

  Predicken om Passien:  
Den Første: Om Christi pinis 
nytte oc gaffn. 
Fortale paa Passien.  

  Om Christi pinis rette nytte oc 
fruct.  
Rom. 5,8-11 

  Passio, eller Historien, Om 
Christi Jhesu vor Frelseris pine 
oc Død.  
Den Første Predicken: Om Hi-
storien paa Olieberget. 
Matt. 26,36-46  

  Den Anden Predicken: Huorle-
dis Christus bleff greben i Urte-
gaarden. 
Matt. 26,47-50  

  Den Tredie Predicken: Huorle-
dis Petrus vil redde Christum, 
oc drager Suerdet, men Christus 
forbiuder hannem det.  
Matt. 26,51-56  
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  Den Fierde Predicken: Huorle-
dios vor Herre Jhesus bliffuer 
ført for Annam oc Caypham, oc 
huad Domshandel eller process 
Jøderne hulde met hannem. 
Matt. 26,57-68  

  Den Femte Predicken: Huorle-
dis Petrus forsor vor Herre tre-
die gong i Caiphe huss.  
Matt. 26,69-75  

  Den Siette Predicken: Huorledis 
Christus bliffuer antuordet Pila-
to, oc Judas henger sig, oc de 
ypperste Prester kiøbte for de 
tredie Sølffpendinge en Ager til 
at begraffue Pillegrime.  
Matt. 27,1-10  

  Den Siuende Predicken: Om 
Domshandel faar Pilato, huor-
ledis Christus bleff beklagit, oc 
endelige dømt til døde.  
Historien aff de fire Euange-
lister.  
Matt. 27,11-31  

  Den Ottende Predicken: Her eff-
ter forklaris nogle stycker aff 
denne Historie.  
[Ingen bestemt evangelietekst]  

  Den Niende Predicken: Huorle-
dis de føre vor Herre Christum 
vd, Simon bær Kaarssit effter 
hannem, oc Quinderne som gaa 
met græde.  
Luk. 23,26-31  

  Den Tiende Predicken: Huorle-
dis Christus bleff slagen til 
Kaarsit, oc huad hand giorde, 
taalde oc talede der paa, indtil 
hand døde.  
Matt. 27,33-56  

  Den Elleffte Predicken: Om 
Christi Bøn paa Kaarsit, Item, 
Om den Røffuere hoss den høy-
re Haand. 
Luk. 23,32-43  

  Den Tolffte Predicken: Huorle-
dis vor Herre Christus befaler 
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Johanni sin Moder, oc 
Stridsmendene icke bryde vor 
Herris Christi been sønder, men 
obne hans Side met et Spiud, oc 
der flyder Vand oc Blod vd til-
sammen.  
Joh. 19,25-37  

  Den Trettende Predicken: Huor-
ledis vor Herre Christus bleff 
tagen aff Kaarssit, oc lagd i en 
ny Graff, oc Graffuen bleff 
beuaret aff Stridsmendene.  
Matt. 27,57-66  

   
[Bind II] Sommerdelen aff Doct. 
Martini Husspostille.  
 

Paaskedag 
 
1. Kor. 5,7-8 / Mark. 16,1-7  

Paa Paaske dag 
 
1. Kor. 5,7-8 / Mark. 16,1-7  

Paaske dag:  
Euangelium Om Christi Op-
standelsis nytte oc krafft.  
Matt. 28,1-10 (OBS)  

Anden Paaskedag 
Ap.G. 10,36-43 / Luk. 24,13-35 

Anden Paaske dag  
Ap.G. 10,34-43 / Luk. 24,13-35 

Den Anden Predicken: Om Paa-
ske Høytid aff det xxviij. Capit 
Matthei. [Matt. 28] 

Tredie Paaskedag 
 
Ap.G. 13,26-33a / Luk. 24,36-47 

Tredie Paaske dag 
 
Ap.G. 13,26-33a / Luk. 24,36-48 

Den tredie Predicken: Om Paa-
ske høytid. (Paaske Tisdag)  
Luk. 24,36-47 (OBS)  

Første Søndag effter Paaske 
 
1. Joh. 5,4-12 / Joh. 20,19-29 

Den I. Søn. effter Paaske 
 
1. Joh. 5,4-12 / Joh. 20,19-31 

Den Første Søndag effter 
Paaskedag / Quasi modo geniti 
Joh. 20,19-31  

Anden Søndag effter Paaske 
 
1. Pet. 2,21b-25 / Joh. 10,11-16  

Den II. Søn. effter Paaske 
 
1. Pet. 2,21b-25 / Joh. 10,11-16  

Den Anden Søndag effter Paa-
ske / Misericordia 
Joh. 10,11-16  

Tredie Søndag effter Paaske 
 
1. Pet. 2,11-20 / Joh. 16,16-22  

Den III. Søn. effter Paaske 
 
1. Pet. 2,11-20 / Joh. 16,16-22 

Den Tredie Søndag effter Paaske 
/ Jubilate 
Joh. 16,16-23a (OBS)  

Fierde Søndag effter Paaske 
 
Jak. 1,17-21 / Joh. 16,5-15  

Den IIII. Søn. eff. Paaske 
 
Jak. 1,17-21 / Joh. 16,5-15  

Den Fierde Søndag effter Paaske 
/ Cantate 
Joh. 16,5-15  

Femte Søndag effter Paaske 
 
Jak. 1,22-27 / Joh. 16,23b-27  

Den V. Søn. effter Paaske 
 
Jak. 1,22-27 / Joh. 16,23b-28 

Den Femte Søndag effter Paaske 
/ Vocem iocunditatis 
Joh. 16,23b-30 (OBS)  

Wdi de Bededage / huilke man 
pleyer at holde oc kalde Gang-
dage [ma, ti og on]  
Jak. 5,16-20 / Luk. 11,1-13 

Vdi Bede dage 
 
 
Jak. 5,16-20 / Luk. 11,1-13  

En kort Udleggelse paa Fader-
vor  
[Topmargin: Den 5. Søndag eff-
ter Paaske] (OBS)  



LN-48:  (1) Hans Tausen 1539, (2) Peder Palladius 1556 og (3) Peder Tidemand 1564  10 

Wor Herres himmelferds Dag 
Ap.G. 1,1-11 / Mark. 16,14-20 

Vor Herris Jhesu Christi Him-
melfards dag 
Ap.G. 1,1-11 / Mark. 16,14-20  

Historien om Christi Himmel-
fart 
Ap.G. 1,1-11  

Siette Søndag effter Paaske 
 
1. Pet. 4,7b-11 / Joh. 15,26-16,4a 

Den VI. Søn. efft. Paaske 
 
1. Pet. 4,7b-11 / Joh. 15,26-16,4  

Den Søndag effter Christi Him-
melfart / Exaudi  
Joh. 15,26-16,4  

Pindz Dag 
 
 
Ap.G. 2,1-11 / Joh. 14,23b-31a 

Paa Pintzedag 
 
 
Ap.G. 2,1-11 / Joh. 14,23b-31a  

Den Første Predicken paa den 
hellige Pintzdag: Om Høytiden. 
Oc om den hellig Aand /  
Ap.G. 2,1-4 (OBS)   

  Den anden Predicken aff det 
Euangelio Johannis xiiij 
Joh. 14,23-31 

Anden Pindzdag 
Ap.G. 10,42-48a / Joh. 3,16-21 

Paa Anden Pintzedag 
Ap.G. 10,42-48a / Joh. 3,16-21 

Pintze Mondag 
Joh. 3,16-21  

Tredie Pindzdag 
Ap.G. 8,14-17 / Joh. 10,1-10 

Paa Tredie Pintzedag 
Ap.G. 8,14-17 / Joh. 10,1-10  

(OBS)  

  Paa hellig Trefoldighedss dag. 
Den Første Predicken om Høy-
tiden  

Hellig Trefoldigheds Søndag 
 
Rom. 11,33-36 / Joh. 3,1-15 

Hellige Trefoldighedz Søn. 
 
Rom. 11,33-36 / Joh. 3,1-15  

Den anden Predicken: Hellig 
Trefoldigheds Søndag 
Joh. 3,1-16 (OBS)  

Første Søndag effter Hellig Tre-
foldighed 
1. Joh. 4,8b-21 / Luk. 14,16-24 

Den I. Sønd. effter Trinit.  
 
1. Joh. 3,13-18 / Luk. 16,19-31  

Den Første Søndag effter Trini-
tatis 
Luk. 16,19-31  

Anden Søndag effter Hellig Tre-
foldighed  
1. Joh. 3,13-18 / Luk. 16,19-31  

Den II. Søn. effter Trinita. 
 
1. Joh. 4,16b-21 / Luk. 14,16-24  

Den Anden Søndag effter Trini-
tatis 
Luk. 14,16-24  

Tredie Søndag effter hellig Tre-
foldighed 
1. Pet. 5,6-11 / Luk. 15,1-10  

Den III. Søn. effter Trini. 
 
1. Pet. 5,6-11 / Luk. 15,1-10  

Den Tredie Søndag effter Trini-
tatis 
Luk. 15,1-10  

 Paa S. Hans Bapt. dag 
Es. 49,1-6 / Luk. 1,57-79  

(OBS)  

Fierde Søndag effter hellig Tre-
foldighed 
Rom. 8,18-23 / Luk. 6,36-42  

Den IIII. Søn. efft. Trinit. 
 
Rom. 8,18-23 / Luk. 6,36-42 

Den Fierde Søndag effter Trini-
tatis 
Luk. 6,36-42  

Sancte Hans Baptistes dag 
Es. 49,1-6 / Luk. 1,57-79  

 (OBS)  

Jomfru Marie Besøgelses Dag 
Es. 11,1-10 / Luk. 1,39-56  

Paa Marie Besøgelsis dag 
Es. 11,1-10 / Luk. 1,39-56  

(OBS)  

Femte Søndag effter Hellig Tre-
foldighed 
1. Pet. 3,8-15a / Luk. 5,1-11  

Den V. Søn. effter Trini.  
 
1. Pet. 3,8-15a / Luk. 5,1-11  

Den Femte Søndag effter Trini-
tatis 
Luk. 5,1-11  
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Siette Søndag effter Hellig Tre-
foldighed 
Rom. 6,3-11 / Matt. 5,20-26  

Den VI. Søn. effter Trinit.  
 
Rom. 6,3-11 / Matt. 5,20-26  

Den Siette Søndag effter Trinita-
tis 
Matt. 5,20-26  

Siwende Søndag effter hellig 
Trefoldighed 
Rom. 6,19-23 / Mark. 8,1-9 

Den VII. Søn. eff. Trinita. 
 
Rom. 6,19-23 / Mark. 8,1-9 

Den Siunde Søndag effter Trini-
tatis 
Mark. 8,1-9  

Ottende Søndag effter Hellig 
Trefoldighed 
Rom. 8,12-17 / Matt. 7,15-21  

Den VIII. Søn. effter Trini.  
 
Rom. 8,12-17 / Matt. 7,15-20  

Den Ottende Søndag efter Trini-
tatis 
Matt. 7,15-23 (OBS)   

Nyende Søndag effter Hellig 
Trefoldighed 
1. Kor. 10,6-13 / Luk. 16,1-9  

Den IX. Søn. effter Trinitatis 
 
1. Kor. 10,6-13 / Luk. 16,1-9  

Den Niende Søndag effter Trini-
tatis 
Luk. 16,1-9  

Tiende Søndag effter Hellige 
Trefoldighed 
1. Kor. 12,2-7 / Luk. 19,41-47a  

Den X. Søn. effter Trinita.  
 
1. Kor. 12,1-7 / Luk. 19,41-48 

Den Tiende Søndag effter Trini-
tatis 
Luk. 19,41-48  

Elløffte Søndag effter Hellig 
Trefoldighed 
1. Kor. 15,1-10a / Luk. 18,9-14  

Den XI. Søn. efft. Trinita. 
 
1. Kor. 15,1-10a / Luk. 18,9-14  

Den Ellefte Søndag effter Trini-
tatis 
Luk. 18,9-14  

Tolffte Søndag effter Hellige 
Trefoldighed 
2. Kor. 3,4-9 / Mark. 7,31-37  

Den XII. Søn. eff. Trinita. 
 
2. Kor. 3,4-9 / Mark. 7,31-37 

Den Tolffte Søndag effter Trini-
tatis 
Mark. 7,31-37  

Trettende Søndag effter Hellig 
Trefoldighed 
Gal. 3,16-22 / Luk. 10,23-37  

Den XIII. Søn. eff. Trini. 
 
Gal. 3,15-22 / Luk. 10,23-37  

Den Trettende Søndag effter 
Trinitatis 
Luk. 10,23-37  

Fiortende Søndag effter Hellig 
Trefoldighed 
Gal. 5,16-24 / Luk. 17,11-19  

Den XIIII. Søn. eff. Trini.  
 
Gal. 5,16-24 / Luk. 17,11-19  

Den Fiortende Søndag effter 
Trinitatis 
Luk. 17,11-19  

Den XV. Søndag effter Hellig 
Trefoldighed 
Gal. 5,25-6,10 / Matt. 6,24-33  

Den XV. Søn. eff. Trinita. 
 
Gal. 5,25-6,10 / Matt. 6,24-34 

Den Femtende Søndag effter 
Trinitatis 
Matt. 6,24-34  

Den xvi. Søndag effter Hellig 
Trefoldighed 
Ef. 3,13-21 / Luk. 7,11-17  

Den XVI. Søn. eff. Trini.  
 
Ef. 3,13-21 / Luk. 7,11-17  

Den Sextende Søndag effter Tri-
nitatis 
Luk. 7,11-17  

Den XVii Søndag effter Hellig 
Trefoldighed 
Ef. 4,1-6 / Luk. 14,1-11  

Den XVII. Søn eff. Trini. 
 
Ef. 4,1-6 / Luk. 14,1-11  

Den Settende Søndag effter Tri-
nitatis 
Luk. 14,1-11  

Sancte Michels dag 
Åb. 1,1-6 / Matt. 18,1-10  

Paa S. Michels dag 
Åb. 12,7-12a / Matt. 18,1-10  

(OBS)  

XVIII Søndag effter Hellig Tre-
foldighed 
1. Kor. 1,4-8 / Matt. 22,34-46  

Den XVIII. Søn. eff. Tri. 
 
1. Kor. 1,4-8 / Matt. 22,34-46  

Den Attende Søndag effter Tri-
nitatis 
Matt. 22,34-46  

XIX Søndag effter Hellige Tre-
foldighed 
Ef. 4,23-28 / Matt. 9,1-8 

Den XIX. Søn. eff. Trini.  
 
Ef. 4,22-28 / Matt. 9,1-8  

Den Nittende Søndag effter Tri-
nitatis 
Matt. 9,1-8  

XX. Søndag effter hellige Tre-
foldighed 
Ef. 5,15-21 / Matt. 22,1-14  

Den XX. Søn. eff. Trinit. 
 
Ef. 5,15-21 / Matt. 22,1-14  

Den Tiunde Søndag effter Trini-
tatis 
Matt. 22,1-14  
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XXI Søndag effter hellig Trefol-
dighed 
Ef. 6,10-18a / Joh. 4,46b-53 

Den XXI. Søn. eff. Trini.  
 
Ef. 6,10-18a / Joh. 4,46b-53  

Den Første oc Tiunde Søndag 
effter Trinitatis 
Joh. 4,46b-54 (OBS)  

 Paa Alle Helgene dag 
Åb. 7,1-12 / Matt. 5,1-12 

(OBS) 

XXii. Søndag efter hellige Tre-
foldighed 
Fil. 1,6-11 / Matt. 18,23-35  

Den XXII. Søn. eff. Tri.  
 
Fil. 1,6-11 / Matt. 18,23-35  

Den Anden oc Tiunde Søndag 
effter Trinitatis 
Matt. 18,21-35 (OBS)  

Alle Helgene dag  
Åb. 7,1-12 / Matt. 5,1-12  

 (OBS)  

XXIII Søndag effter Hellige Tre-
foldighed 
Fil. 3,17-21 / Matt. 22,15-22  

Den XXIII. Søn. eff. Tri.  
 
Fil. 3,17-4,3 / Matt. 22,15-22 

Den Tredie oc Tiunde Søndag 
effter Trinitatis 
Matt. 22,15-22  

XXIIII Søndag effter Hellige Tre-
foldighed 
Kol. 1,9-12 / Matt. 9,18-26  

Den XXIIII. Søn. eff. Tri. 
 
Kol. 1,9-14 / Matt. 9,18-26 

Den Fierde oc Tiunde Søndag 
effter Trinitatis 
Matt. 9,18-26  

XXV Søndag effter Hellig Tre-
foldighed 
Jer. 23,5-6 / Matt. 24,1-14 

Den XXV. Søn. effte. Tri.  
 
1.Thess. 4,13-18 / Matt. 24,15-28 

Den Femte oc Tiunde Søndag 
effter Trinitatis 
Matt. 24,15-28 (OBS)  

XXVI Søndag effter Hellig Tre-
foldighed 
Es. 10,22-27 / Matt. 24,15-28  

Den XXVI. Søn. efft. Tri. 
 
1.Thess. 5,12-23 / Matt. 11,25-30 

Ende paa Husspostillen offuer 
alle Søndagers Euangelier, det 
hele Aar igennem. (OBS) 

 Den XXVII. Søn. eff. Tri.  
2. Pet. 1,12-18 / Matt. 17,1-9 

(OBS)  
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 Bind III:  
 
Husspostille Offuer alle Euangelier som læsis paa besynderlige Høytider.  
Doct. Morten Luther. Fordansket aff Peder Tidemand.  
Prentet i Kiøbenhaffn, aff Lorentz Benedict. 1564.  
 

 Sancte Andree dag [30. nov.]: Joh. 1,35-42  
 Sancte Thome dag [21. dec.]: Joh. 20,24-31  
 En Predicken paa den Hellige Juledag [25. dec.]: Es. 9,1-6 
 Paa Stephani dag, Historia [26. dec.]: Ap.G. 6,1-15 & 7,1-2 & 7,44-60  
 De wskyldige Børns dag [28. dec.]: Matt. 2,13-23  
 En Predicken paa Epiphanie dag [6. jan.]: Matt. 2,1-12  
 Historien om S. Pauli Omuendelse / S. Pauli Omuendelsis dag [25. jan.]: Ap.G. 9,1-25 
 S. Matthie dag [24. febr.]: Matt. 11,25-30  
 Marie bebudelsis dag [25. marts]: Luk. 1,26-38  
 Philippi oc Jacobi dag [1. maj]: Joh. 14,1-14  
 S. Johannis Døberis dag [24. juni]: Luk. 1,57-80  
 Paa den Høytid der den Døbere Johannes bleff halsshuggen [2. aug.?]: Mark. 6,17-29  
 Petri oc Pauli dag [29. juni]: Matt. 16,13-19  
 Paa Marie Besøgelsis dag [2. juli]: Luk. 1,39-56  
 Paa Synderindenis eller Magdalene dag [22. juli]: Luk. 7,36-50  
 S. Jacobs dag [25. juli]: Mark. 10,35-45   
 S. Bartholomei Apostels dag [24. aug.]: Luk. 22,24-30  
 S. Matthei Apostels oc Euangelistis dag [21. sept.]: Matt. 9,9-13  
 Paa S. Michaelis dag, Om de hellige Engle [29. sept.]: Matt. 18,1-10  
 Simonis oc Jude Apostlers dag [28. okt.]: Joh. 15,17-25  
 Paa alle Helgens dag [1. nov.]: Matt. 5,1-12a 
 Kyrmissedag [kirkeindvielsesfest]: Luk. 19,1-10  

 
[Derefter følger]  

 En Bryllups Predicken 
 En liden Formaning til Ectefolck  
 Den Første Liigpredicken  
 Den Anden Predicken ... 
 En almindelig Form, huorledis Almuen skal formanis til en almindelig Bøn, effter Pre-

dicken [Kirkebøn].  
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BEMÆRKNINGER  

 
 

Anvendte forkortelser  
HT = Hans Tausens postil 1539 
ML = Missale Lundense 1514  
PA = Peder Palladius' alterbog 1556 
T = Peder Tidemands huspostil 1564  
 
Evangelieperikopernes bibelversion 
Den bibeltekst, som Tidemand bruger i sin danske version af Luthers huspostil, 
afviger ikke meget fra bibeloversættelsen i Chr. III's danske bibel 1550 eller fra 
Palladius' alterbog 1556, men der er forskelle. Jeg har ikke gjort noget forsøg på 
at undersøge, om afvigelserne skyldes, at Tidemand har rettet i bibeloversættel-
sen fra 1550, eller om han bruger sin egen bibeloversættelse. Men Tidemand 
bruger ikke Hans Tausens bibeloversættelse fra postillen eller de små perikope-
bøger, og der er heller ikke noget, der tyder på, at han har brugt Palladius' al-
terbog.  
 I alterbogen har Palladius i mange tilfælde lavet en tilpasning af perikoper-
nes indledning for at gøre det klarere, hvem perikoperne handler om. På 1. 
søndag i advent indledes evangelieperikopen i alterbogen fx med ordene: »Der 
Jhesus oc hans Discipler de komme nu nær til Jherusalem til Bethfage, hos Olie-
bierget«. I huspostillen står der tættere på bibeloversættelsen: »Der de komme 
nu nær til Jerusalem, til Betphage hoss Oliebiergit«. Tidemand undlader gene-
relt at tilpasse perikopernes indledning til den liturgiske brugssituation og hol-
der sig tættere til bibelteksten. Og der er også nogle forskelle i perikopelængde 
mellem alterbog og postil, som gør det usandsynligt, at Tidemand har brugt al-
terbogens evangelietekst.  
 
2. søndag i advent 
T har en lidt længere perikope: Luk. 21,25-36.  
HT og PA slutter med vers 33: »Himmel og jord skal forgå, men mine ord skal 
aldrig forgå«. Det samme gør ML.  
 
Juledag 
T har igen en lidt længere perikope, som også omfatter hyrderne på marken: 
Luk. 2,1-20. HT og PA slutter med den himmelske lovsang i vers 14. I ML bru-
ges Luk. 2,1-14 til den første messe (in gallicantu) og Luk. 2,15-20 til den anden 
messe (in aurore).  
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Anden juledag 
Dagen findes ikke i det ordinære kirkeår i T, men derimod i bind III med ka-
lenderfaste helligdage. HT og PA holder sig til samme ordning som i missaler-
ne. Kirkeordinansen 1537/1539 betragter dagen som andenhelligdag. Prædike-
teksten i T er beretningen fra Apostlenes Gerningers kap. 6 og 7, men perikope-
omfanget er noget større end i HT og PA, som har: Ap.G. 6,8-15 og 7,54-60. HT 
og PA anbringer helligdagen i forlængelse af teksterne til juledag, ligesom i ML.  
 
Tredje juledag, den 27. december 
Denne dag findes ikke i T, hverken i det ordinære kirkeår eller i afsnittet med 
særlige festdage. Ifølge Kirkeordinansen 1537/1539 er tredje juledag gudstjene-
stedag, og den findes både hos HT og hos PA. Perikoperne er de samme, men 
der er dog små forskelle i perikopelængde. Tredjehelligdagene er generelt svagt 
repræsenteret i T, men nogle gange kan man ane, at Tidemand forsøger at tage 
hensyn til den danske alterbog.  
 
Nytårsdag  
Her er der i T to prædikener, både en prædiken over epistlen og en prædiken 
over evangeliet. Epistlen er Gal. 4,4-5, og den afviger fra epistlen hos HT og PA, 
som begge har Gal. 3,23-29. ML har en lidt længere beskæring: Gal. 3,23-4,2.  
 Evangelieperikopen er det samme, både i T, HT og PA: Luk. 2,21.  
 
Helligtrekongers dag, den 6. januar 
T har også her to prædikener til dagen. Den første evangelieperikope er den 
traditionelle til dagen om de vise mænd: Matt. 2,1-12. Det er også den perikope, 
der findes hos ML, HT og PA.  
 Derimod har T en supplerende evangelieperikope til dagen, nemlig beret-
ningen om Jesu dåb i Jordan: Matt. 3,13-17. Baggrunden for dette perikopevalg 
er formentlig, at middelaldermissalerne brugte denne perikope til oktaven efter 
epifani, den 13. januar.  
 I Danmark var epifanioktaven ikke gudstjenestedag efter reformationen, og 
HT bruger slet ikke perikopen om Jesu dåb. I Kirkeordinansen 1537/39 anvises 
perikopen til brug på fastelavns søndag, hvor emnet er dåbens sakramente, og 
den findes derfor i PA til fastelavns søndag. Det er et ret markant eksempel på 
en kirkeårsforskel mellem Wittenberg og Danmark.   
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1. søndag efter helligtrekonger 
Her er der en lille forskel i perikopelængden i fortællingen om Jesus som tolv-
årig i templet. T indleder med vers 41, mens både HT og PA først indleder med 
vers 42.  
 
Mariæ renselsesdag/Kyndelmisse, den 2. februar 
Denne kalenderfaste helligdag findes i alle tre tekster anbragt ind imellem søn-
dagene, men lidt forskelligt. T har den efter seksagesima søndag, mens HT og 
PA har den forud for septuagesima søndag. Evangelieperikopen er den samme: 
Luk. 2,22-32.  
 
Fastelavns søndag 
Søndagens gamle evangelieperikope (Luk. 18,31-43) bruges af både T og HT. 
Derimod holder PA sig til bestemmelserne i Kirkeordinansen og har som evan-
gelietekst perikopen om Jesu dåb i Jordan: Matt. 3,13-17. Denne perikope blev i 
ML brugt til epifanioktaven, som ikke blev holdt efter reformationen, og peri-
kopen var dermed blevet ledig.  
 Det er ret markant, at T i denne kirkeårsperiode bruger latinske navne på 
søndagene, fx »Den Søndag Esto mihi« i stedet for fastelavn. Her følger han den 
tyske version, som i 1545 har »Am Sontag Esto mihi«. HT og PA repræsenterer 
på det punkt en mere selvstændig dansk navnetradition. Noget lignende gæl-
der søndagene efter påske.  
 
Mariæ bebudelses dag, 25. marts  
T har en »Marie bebudelsis dag«, men den findes i bind III med de kalenderfa-
ste gudstjenester (særlige højtider). Det afviger fra HT og PA, som har anbragt 
dagen imellem kirkeårets søndage, men på to lidt forskellige steder: HT efter 
palmesøndag, og PA forud for palmesøndag. Evangelieperikopen er den sam-
me i alle tre tekster, nemlig Luk. 1,26-38.  
 
Dimmelugen efter palmesøndag 
På hverdagene i ugen op til påskedag er der ikke den kontinuitet i perikopeval-
get, som ellers præger det øvrige kirkeår. Og der er også ret stor indbyrdes for-
skel imellem de reformatoriske perikopeordninger.  
 Som et tillæg til den ordinære postil har Hans Tausen et bind III med lidel-
seshistorien. Lidelseshistorien er en evangelieharmoni, som Tausen har udar-
bejdet inspireret af Bugenhagens evangelieharmoni. Første udgave af Bugenha-
gens evangelieharmoni udkom allerede i 1524. Tausen fordeler som udgangs-
punkt lidelseshistorien over alle seks hverdage i dimmelugen, men nævner og-
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så, at den kunne fordeles på onsdage og fredage i de tre uger efter midfaste 
søndag. Der er ikke noget tilsvarende i PA eller T.  
 Peder Palladius har i alterbogen kun tekster til skærtorsdag, men han udgi-
ver samme år (1556) en særskilt bog med en dansk version af Bugenhagens 
evangelieharmoni i den fulde længde på grundlag af den danske bibeloversæt-
telse fra 1550.  
 Luther bruger i huspostillen ikke nogen evangelieharmoni, men holder sig 
især til Matthæusevangeliet. Lidelseshistorien er ikke med i de første udgaver 
af huspostillen fra 1544, men bliver i 1545  tilføjet som et tillæg til de senere ud-
gaver. Og det er en af de mange senere udgaver Tidemand har brugt som 
grundlag for sin danske version.  
 
Skærtorsdag 
T kalder også dagen for »Christi Naderis dag«, og de to første prædikener til 
dagen handler om nadveren. Prædiketeksterne er i begge tilfælde epistler og er 
taget fra 1. Kor. 11. Der er desuden om eftermiddagen en evangelieperikope om 
fodvaskningen: Joh. 13,1-17.  
 Kirkeordinansen 1537/39 foreskriver også, at prædiken på skærtorsdag skal 
handle om nadverens sakramente. Denne regel er måske påvirket af en Witten-
berg-tradition, men Tausen og Palladius vælger forskellige prædiketekster og 
afviger fra huspostillen. Og i den oprindelige tyske version er det ikke helt 
klart, at de to prædikerne om nadversakramentet er beregnet til skærtorsdag.  
 HT har om formiddagen en tekst, som formentlig er indstiftelsesordene i 
nadverritualet. Teksten ligger tæt på 1. Kor. 11,23-25, men der er nogle tilføjel-
ser og ændringer, som gør det sandsynligt, at der er tale om en rituel tekst med 
nadverens indstiftelsesord. Om aftenen fortsætter HT med lidelseshistorien 
ifølge evangelieharmonien.  
 PA har en evangelieperikope, som handler om nadveren: Luk. 22,14-20. Den 
har han formentlig selv valgt.  
 Ifølge Kirkeordinansen skal der skærtorsdag aften prædikes om fodvasknin-
gen. Det tager hverken HT og PA hensyn til, men i T er der til skærtorsdag ef-
termiddag en prædiken over fodvaskningen. ML har også Joh. 13,1-15 til skær-
torsdag.  
 
Langfredag 
Der er på skærtorsdag en påfaldende forskel på de tre reformatoriske ordnin-
ger. Og det gælder også langfredag.  
 T har ikke nogen perikope eller prædiken specielt til langfredag. Der er i 
huspostillen en lang serie med prædikener over lidelseshistorien, og perikoper-
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ne er fortrinsvis taget fra Mattæusevangeliet. Men det er ikke helt klart, hvornår 
Luther har holdt disse passionsgudstjenester. Der kunne være tale om hverdage 
over flere uger i fastetiden, eller måske et intensivt forløb med flere daglige 
prædikener i dimmelugen? 
 HT har et sådant forløb med seks (eller syv) prædikener over lidelseshistori-
en (evangelieharmonien) til hverdagene i dimmelugen, og heraf er der også én 
til langfredag.  
 PA har påfaldende nok slet ikke nogen tekst specielt til langfredag. Forkla-
ringen er nok, at Kirkeordinansen 1537/39 foreskrev, at der langfredag skulle 
læses et meget langt stykke fra Bugenhagens lidelsesharmoni. Og det ville fylde 
uforholdsmæssigt meget i alterbogen. Palladius sørgede dog for, at der i 1556 
blev trykt en dansk version af Bugenhagens evangelieharmoni i sin helhed. 
Men her er der ikke specielle anvisninger om, hvad der skal læses langfredag.  
 
Påskedag 
T har som evangelieperikope Matt. 28,1-10.  
Her holder både HT og PA sig til missaletraditionen i fx ML, som har Mark. 
16,1-7.  
 
Anden påskedag 
I T er der en anden prædiken til påskehøjtiden. Det fremgår ikke klart, at der er 
tale om anden påskedag. Og evangelieperikopen er fortsat taget fra kap. 28 i 
Matthæusevangeliet.  
HT og PA bruger begge Luk. 24,13-35, som også bruges i ML til dagen.  
 
Tredje påskedag  
I T er der en tredje prædiken til påskehøjtiden. Perikopen er her Luk. 24,36-47, 
ligesom i ML og HT. Men det fremgår ikke klart af overskriften i T, at der er ta-
le om en tredje påskedag. I topmarginen står der dog: »Paaske Tisdag«, men det 
ser ud til, at det er noget, som Tidemand har tilføjet til den danske version. I 
den tyske version fra 1545 står der i topmarginen: »Am heyligen Ostertag«.  
 
Navnene på søndagene efter påske 
Udover danske navne på søndagene findes der i T også nogle latinske navne, fx 
1. søndag efter påske: »Quasi modo geniti«. Det er ikke navne, som bruges i 
overskrifterne i hverken ML, HT eller PA, men de bruges i fx den tyske version 
af huspostillen fra 1545.  
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1. søndag efter påske 
HT afviger fra ML og har en lidt kortere perikope: Joh. 20,19-29. T og PA har 
begge Joh. 20,19-31 som i ML.  
 
Bededage før Kristi himmelfarts dag 
Både HT og PA har perikoper til bededage selv om der ikke står noget om dem 
i Kirkeordinansen. Men der er noget tilsvarende i ML: »In diebus rogationum«. 
Det kunne godt se ud til, at T har forsøgt at tage hensyn til denne tradition, idet 
han har en særskilt overskrift: »En kort Udleggelse paa Fadervor«. I den oprin-
delige huspostil har det været en del af prædikenen til 5. søndag efter påske, og 
der er ikke i den tyske original fra 1545 nogen særskilt overskrift til en prædi-
ken over Fadervor.  
 
Pinsedag 
T har to prædikener til pinsedag. Den første er en prædiken over Ap.G. 2,1-4. 
Hvis det er perikopen i Wittenberg, er den kortere end den danske tradition, 
hvor både ML, HT og PA har Ap.G. 2,1-11. Den anden prædiken er over den 
traditionelle evangelieperikope til pinsedag: Joh. 14,23-31.  
 
3. pinsedag 
Både HT og PA har perikoper til dagen i overensstemmelse med Kirkeordinan-
sen 1537/39. Dagen findes derimod ikke i T.  
 
Trinitatis søndag 
T har to prædikener til dagen. Den første handler om højtiden og den anden om 
dagens evangelieperikope: Joh. 3,1-16. I T er perikopen et vers længere end hos 
HT og PA, som begge har Joh. 3,1-15.  
 Denne perikope afviger dog markant fra ML, som har Joh. 15,26-16,4. Det 
kunne måske være et tegn på en påvirkning fra Wittenberg/Luther, at HT og 
PA har den samme perikope som huspostillen, men der er andre danske tek-
ster, som også har haft Joh. 3,1-15, fx Missale Hafniense fra 1510 og Chr. Peder-
sens perikopeliste fra 1529.  
 
1. og 2. søndag efter trinitatis 
HT bytter om på evangelieteksterne til de to søndage i forhold til den danske 
missaletradition. Måske er der en forklaring på ombytningen? Men indtil videre 
går jeg ud fra, at der formentlig er tale om en fejl.  
 PA har samme rækkefølge som ML, og den samme rækkefølge findes i T: 1. 
s. e. trin. har Luk. 16,19-31 og 2. s. e. trin. har Luk. 14,16-24.  
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Sankt Hans' dag, 24. juni 
T anbringer »S. Johannis Døberis dag« i det afsluttende afsnit med kalenderfa-
ste helligdage. Derimod har HT og PA integreret dagen imellem søndagene, 
men anbragt lidt forskelligt.  
 Der er også en lille forskel i perikopelængde. HT og PA har begge Luk. 1,57-
79, mens T har et vers mere: Luk. 1,57-80.  
 De tre reformatoriske ordninger er fælles om at medtage Zakarias' lovsang 
(Luk. 1,68-79), mens ML har en noget kortere perikope: Luk. 1,57-68.  
 
Mariæ besøgelsesdag, 2. juli  
Her er der samme mønster som ovenfor. T har dagen i det særlige afsnit med 
kalenderfaste helligdage, men de to danske ordninger har dagen imellem søn-
dagene, begge forud for 5. søndag efter trinitatis.  
 
6. søndag efter trinitatis 
De tre tekster har alle samme perikope: Matt. 5,20-26. Denne perikope er lidt 
længere end ML, som kun har Matt. 5,20-24. Jeg har tidligere formodet, at det 
var Hans Tausen, der selv havde valgt denne udvidelse af perikopen. Der kun-
ne her måske være tale om en påvirkning fra Wittenberg/Luther, men vers 25-
26 er på den anden side en naturlig afslutning på perikopen.  
 
15. søndag efter trinitatis 
HT har samme perikopelængde som ML, nemlig Matt. 6,24-33. Derimod med-
tager både PA og T kapitlets sidste vers (34). Jeg har tidligere formodet, at det 
var Palladius, der havde valgt at forlænge perikopen. Det kunne måske være et 
eksempel på påvirkning fra Wittenberg, men igen er vers 34 en naturlig del af 
perikopen.  
 
16. søndag efter trinitatis 
De tre tekster, både HT, PA og T, har samme perikope: Luk. 7,11-17. Perikopen 
er her et vers længere end i ML, som slutter med vers 16.  
 
Mikkels dag, 29. september 
Den kalenderfaste helligdag findes i alle tre tekster og med samme perikope, 
men er anbragt forskelligt. I HT og PA er den anbragt efter 16. søndag efter tri-
nitatis, mens T – som sædvanligt – har dagen mellem de andre kalenderfaste 
dage.  
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21. søndag efter trinitatis 
Der er nogle små forskelle i perikopelængde. T har også kapitlets sidste vers 
med: Joh. 4,54.  
 
Alle helgens dag, 1. november  
T har anbragt dagen mellem de andre kalenderfaste helligdage, mens både HT 
og PA har den mellem søndagene, omend anbragt lidt forskelligt.  
 Det påfaldende er her, at der slet ikke findes nogen alle helgens dag i de ty-
ske versioner af Luthers huspostil. Her kommer som postillens sidste prædiken 
efter Simons og Judas dag den 28. oktober en prædiken »An der Kirchweyhe« 
over en perikope fra Luk. 19.  
 Der findes derimod i de tyske versioner af huspostillen en prædiken over 
Matt. 5,1-12 til 27. søndag efter trinitatis. Denne prædiken bruger Peder Tide-
mand i stedet til alle helgens dag, som han anbringer kronologisk rigtigt mel-
lem de andre kalenderfaste helligdage efter Simons og Judas dag. Formålet må 
have været at tilpasse huspostillen til dansk praksis, hvor man var fortsat med 
at fejre helligdagen, og hvor den var anført i Kirkeordinansen 1537/39 blandt 
kirkeårets faste helligdage.  
 
22. søndag efter trinitatis 
T har evangelieperikopen Matt. 18,21-35. Det er lidt længere end HT og PA, 
som begge har Matt. 18,23-35.  
 
25. søndag efter trinitatis 
ML har en sidste søndag efter trinitatis og evangelieperikopen til denne dag er 
Joh. 6,5-14. Den bliver ikke brugt af hverken HT eller PA, formentlig fordi peri-
kopen i en længere beskæring allerede var brugt til midfaste søndag.  
 HT vælger en helt anden tekst: Matt. 24,1-14, men den bliver ikke brugt af 
PA, som i stedet har Matt. 24,15-28. Det er den samme evangelieperikope, som 
bruges i T. Det kunne være et eksempel på påvirkning fra Wittenberg/Luther.  
 
26. søndag efter trinitatis 
T har ikke en sådan søndag, men slutter kirkeåret med 25. søndag efter trinita-
tis.  
 Der findes heller ikke en sådan søndag i ML, og Tausen ser ud til selv at fin-
de en evangelieperikope: Matt. 24,15-28. Han har muligvis valgt den i forlæn-
gelse af perikopen til den forudgående søndag.  
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 PA har brugt Matt. 24,15-28 på den forudgående søndag, så han må vælge en 
anden perikope: Matt. 11,25-30 – måske i tilknytning til en eksisterende traditi-
on for perikoper til næstsidste søndag før advent.  
 I den tyske version af Luthers huspostil henvises der til midfaste søndag og 
dens evangelium fra Joh. 6.  
 
27. søndag efter trinitatis 
Det er kun PA, der har en sådan søndag, og det ser ud til, at han selv har valgt 
dagens evangelietekst: Matt. 17,1-9. Hverken HT eller T har en 27. søndag efter 
trinitatis.  
 I de tyske versioner af Luthers huspostil er der derimod en 27. søndag efter 
trinitatis med en prædiken over Matt. 5,1-12. Den flytter Tidemand til alle hel-
gens dag, som ikke findes i den tyske version af huspostillen.  
 
Besynderlige Høytider 
Som anført flere gange er der til sidst i Tidemands danske version af Luthers 
huspostil en række kalenderfaste helligdage. Nogle af dem findes i Tausens po-
stil og i Palladius' alterbog imellem kirkeårets søndage, men langt de fleste fin-
des ikke i HT eller PA, og de er heller ikke anført i Kirkeordinansens liste over 
helligdage udover søndagene. Det drejer sig om følgende dage: 

• Andreas' dag 
• Thomas' dag 
• De uskyldige børns dag 
• Paulus' omvendelse  
• Matthias' dag 
• Filips og Jakobs dag 
• Johannes Døbers halshugning (?) 
• Peters og Paulus' dag 
• Magdalenes dag 
• Jakobs dag 
• Bartholomæus' dag 
• Simons og Judas' dag  
• Kirkeindvielsesfest  

 
Afsluttende bemærkning 
Overordnet er der store lighedstræk mellem kirkeår og perikopesystem i Wit-
tenberg og i Danmark. Kirkeåret koncentreres om søndagene, og der er kun få 
gudstjenestedage derudover. Perikopevalget på søndagene og de bevarede hel-
ligdage derudover holder sig i alt væsentligt til de traditionelle perikoper fra 
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middelalderen. Men i detaljer er der forskelle, og de viser sig tydeligst i de ka-
lenderfaste gudstjenester, som i Tidemands danske version af Luthers huspostil 
kaldes »besynderlige Høytider«.  
 Det danske kirkeår har langt færre kalenderfaste gudstjenester. Jeg formoder, 
at det skyldes Hans Tausen, men under alle omstændigheder bliver det hurtigt 
fastlåst af bestemmelser i Kirkeordinansen 1537/39 – inden Veit Dietrich i 1544 
fik redigeret en udgave af Luthers huspostil.  
 Når det drejer sig om hverdage i kirkeåret, er det en kategori, der kun er 
svagt repræsenteret i Luthers huspostil. Der er lidt flere i det danske kirkeår; 
det drejer sig især om anden og tredje helligdagene. Også her bliver omfanget 
hurtigt fastlåst af bestemmelser i Kirkeordinansen.  
 På de fleste søndage og helligdage er evangelieperikoperne de samme, men i 
detaljer er der nogle forskelle på den præcise afgrænsning af evangelieperiko-
pen. Ifølge mine tidligere undersøgelser går perikopevalget i det danske kirkeår 
tilbage til Hans Tausen og hans prædikener i København i begyndelsen af 
1530'erne, og han holder sig normalt til perikopevalget i de danske missaler. Og 
jeg har ikke i denne opfølgende undersøgelse fundet klare eksempler, der mod-
siger denne konklusion. Der er nogle få søndage, hvor HT eller PA afviger fra 
den danske missaletradition, men har samme perikopelængde som i Luthers 
huspostille. Det kunne være små eksempler på en mulig påvirkning fra Witten-
berg eller Luther. Men forskellene på dansk praksis (HT og PA) og praksis hos 
Luther (og i Wittenberg) er større og mere markante.  
 
 


